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Le but de cette modicication est de : 

1. prolonger la date de clôture de cette Demande de propositions jusqu'au 31 janvier 
2014 selon le préavis associé; et

2. répondre aux questions d'industrie qui suivent :

Questions d'industrie qui ont été reçues jusqu'au 13 janvier 2014

Q1. Étant donné la nature secrète des opérations, comme l'expliquent les exigences décrites à 
l'annexe A titrée " Énoncé des travaux " (point 7.5 NIC 5 : Casque d'écoute confidentielle 
pour poste bidirectionnel portatif), est-il exigé que les communications radio orales soient 

chiffrées?

R1. Chiffrer les communications orales serait considéré comme un atout, mais il ne s'agit pas 
d'une exigence du projet. 

Q2. Est-ce qu'Environnement Canada souhaite acheter du matériel (radios et accessoires) ou 
le louer?

R2. Il est nécessaire d'acheter le matériel (radios et accessoires). Toutefois, Environnement 
Canada a l'intention de louer les services du réseau de communications radio tous les 
mois. Pour qu'une soumission soit considérée comme acceptable, elle doit proposer à la 
fois des biens et des services. Se reporter à l'annexe B titrée " Base de paiement " pour 
obtenir des précisions.

Q3. Référence : Partie 3 de la demande de proposition Section 2.5, point 2.5.3 Éléments 
obligatoires

Quels sont ces éléments obligatoires?

R3. Les soumissionnaires doivent présenter une description très élaborée (plan) qui se penche 
sur la façon dont la maintenance et le soutien continu du réseau seront fournis pendant la 
durée du contrat. Les soumissionnaires doivent fournir le numéro de téléphone du service 
à la clientèle et d'autres renseignements pertinents au cas où le client a besoin de soutien. 

Les soumissionnaires doivent indiquer où la propriété intellectuelle des pièces/des 
composants/du matériel/etc., appartient à une tierce partie. La description doit indiquer 
clairement si le soumissionnaire a l'intention de proposer une solution qui a recours au 
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matériel d'une tierce partie (p. ex. radios et matériel auxiliaire). Les soumissionnaires 
doivent énumérer la totalité du matériel/du matériel auxiliaire/des composants dont la 
propriété intellectuelle appartient à une tierce partie et qui serviront à la solution, en 
particulier lorsqu'ils ne sont pas eux-mêmes l'équipementier du matériel informatique. 

Les soumissionnaires doivent préciser clairement s'il s'agit d'un 
fournisseur/distributeur/etc., autorisé du matériel informatique qu'ils proposent. Les 
éléments à long délai sont les pièces dont le réapprovisionnement est long s'il faut les 
remplacer. 

Q4. Référence : Partie 6 de la demande de proposition : Section 4, point 4.2 Option de 
prolongation du contrat L'année d'option 1 est définie comme la période du 1er avril 2017 

au 31 mars 2017 dans la version française de la demande de proposition. La période ne 
devrait-elle pas être du 1er avril 2017 au 31 mars 2018?

R4. Une erreur s'est produite dans la version française de la demande de proposition. Les 
bonnes dates pour l'année d'option 1 sont les suivantes telles qu'elles ont été modifiées : 
du 1er avril 2017 au 31 mars 2018.

Q5. Référence : Annexe A : Section 5, point 5.2.1 Installation des postes de bureau

Les postes de bureau à Québec et à Montréal nécessiteront l'installation des antennes et 
des passages de câbles entre le poste et l'antenne.    

5.1 Connaissez-vous préalablement l'emplacement des postes, des antennes, le chemin de 
passage de câble et sa longueur? 

R. L'emplacement général de l'installation des postes de bureau a été déterminé, mais 
l'emplacement final sera déterminé en fonction des propositions des soumissionnaires, qui seront
soumises à l'approbation du responsable technique.

5.2  Le gouvernement du Canada va-t-il autoriser une visite de l'emplacement avant la clôture 
de la demande de proposition dans le but de déterminer le niveau d'effort et les exigences 
en matière de matériel?

R. Une visite de vérification de l'emplacement est prévue et aura lieu comme l'indiquent les 
renseignements suivants :

a. 105, rue McGill, Montréal (Québec) - Le 21 janvier 2014, de 9 h à 11 h 30.
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b. 1550, avenue D'Estimauville, Québec (Québec) - Le 22 janvier 2014, de 9 h à 11 h 30.

Le responsable technique et l'autorité contractante seront disponibles aux emplacements, 
afin d'aider les soumissionnaires pour ce qui est des exigences en matière de vérification 
de l'emplacement. 

Les soumissionnaires intéressés doivent fournir les noms et les titres du représentant de 
leurs entreprises respectives à l'autorité contractante d'ici la fermeture des bureaux le 17 
janvier 2014, qui sera présente au cours de la réunion de la visite de l'emplacement.

Q6.  Référence : Section 5, point 5.2.2 Installation des postes mobiles

6.1 Quel est le modèle de véhicules qui est utilisé à Montréal et à Québec? 

R. Une liste des modèles de véhicules figure à l'annexe A. 

6.2. Les véhicules sont-ils dans un seul garage à Montréal et Québec? 

R. Tous les véhicules sont situés dans un emplacement à Montréal et à Québec; cependant, il 
convient de noter qu'Environnement Canada ne compte pas d'espaces pour procéder aux 
installations nécessaires. Un emplacement d'installation doit être fourni par l'entrepreneur 
et doit être approuvé par le responsable technique.

6.3. Le jour de l'installation, les véhicules vont-ils être dans le même endroit? Ou devons-nous 
nous déplacer selon la disponibilité de chaque véhicule?

R. Les installations de postes mobiles devront être planifiées afin de tenir compte des 
exigences opérationnelles. L'emplacement de livraison des véhicules sera approuvé 
mutuellement par le responsable technique et l'entrepreneur après l'attribution du contrat.

Q7. Référence : Section 5, point 5.4 Service continu et soutien permanent

Il y aura un service continu et un soutien permanent sur nos sites de communications 
(Réseaux), mais est-ce que pour les biens matériaux, vous aimeriez avoir une extension 
de garantie prolongée du manufacturier de 3 ans, ce qui vous donnerait 5 ans au total?

R7. Environnement Canada refuse de prolonger la période de garantie de matériel. Toutes les 
réparations nécessaires après la date d'expiration de la garantie du fabricant seront 
assurées par l'entrepreneur au taux horaire proposé dans la section II : Soumission 
financière de la demande de proposition. 
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Q8. Référence : Point 7.1 NIC 1 : Poste radio numérique portatif bidirectionnel

Combien de groupes désirez-vous avoir pour vos communications?

R8. On s'attend à ce qu'Environnement Canada utilise de 5 à 10 groupes de discussion, 
selon ses besoins opérationnels.

Q9. Point 7.2 NIC 2 : Poste radio numérique mobile bidirectionnel de véhicule
Il est conçu pour une installation dans les véhicules, mais serait-il possible de nous dire 
quel genre d'installation vous désirez, car le niveau d'efforts varie selon le type 
d'installation (positionnement sous le tableau de bord, intégration au tableau de bord ou 
autres selon le type de véhicules)?

R9. Dans le parc d'Environnement Canada, il y a un mélange de véhicules marqués du logo 
d'Environnement Canada et de véhicules banalisés afin d'effectuer des opérations 
secrètes. Dans le cas des véhicules avec marquage, il serait préférable de procéder à une 
installation sous le tableau de bord, près du centre du véhicule. Dans le cas des véhicules 
banalisés, les postes doivent être installés dans un endroit caché, où la présence d'un poste 

n'est pas visible de l'extérieur du véhicule. Un emplacement d'installation possible 
pourrait être à l'intérieur de la console centrale ou encore à l'intérieur du coffret à gants. 
Les emplacements d'installation précis seront mis au point d'après la recommandation de 
l'entrepreneur soumise à l'approbation du responsable technique.

Q10. Point 7.5 NIC 5 : Casque d'écoute confidentielle pour poste bidirectionnel portatif

Il existe divers casques d'écoute sur le marché. Auriez-vous un peu plus de détails (photo, 
type, modèle)? 

R10. Il incombe à l'entrepreneur de fournir un casque d'écoute confidentielle ou un casque 
d'écoute de type surveillance pouvant être lié aux postes de radio portatifs que vous avez 
l'intention de proposer. Jusqu'à l'attribution du contrat, Environnement Canada ne peut 
pas déterminer le modèle de postes qui seront utilisés et, par conséquent, de plus amples 
détails à cet égard ne peuvent pas être fournis pour l'instant. 

De nombreuses options sont disponibles, y compris des casques câblés ou sans fil, un 
bouton PTT direct, etc. Il incombera à l'entrepreneur de fournir une solution qui respecte 
les exigences décrites au point 7.5 de l'énoncé de travail.
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Annexe A

Unmarked2,013SiennaToyota Quebec
Unmarked2,008EscapeFord Quebec
Marked2,008F-150Ford Quebec
Marked2,008F-150Ford Quebec
Marked2,008F-150Ford Quebec
Marked2,009ExpressChevrolet Montreal
Unmarked2,009CaravanDodge Montreal
Unmarked2,008F-150FordMontreal
Unmarked2,008F-150FordMontreal
Marked2,008F-150FordMontreal

Special NotesModel YearModelMakeOffice Location

Remarques particulières

1. " Avec marquage " indique que le véhicule est étiqueté comme étant un véhicule 
d'Environnement Canada, et n'exige pas d'installation spéciale du poste mobile.

2. " Banalisé " indique que le véhicule est principalement utilisé pour les opérations secrètes 
et, à ce titre, le poste doit être installé à un endroit où il n'est pas visible de l'extérieur du 
véhicule. Un exemple d'un tel emplacement pourrait être à l'intérieur de la console 
centrale ou à l'intérieur du coffret à gants.

Tous les autres termes et les conditions restent inchangés.
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